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Happy Summer! I hope it is off 
to a great start!

This issue of our parish 
newsletter shares the stories of 
two ministries at the core of our 
church’s heart — our Hospitality 
Committee and our Extraordi-
nary Ministers of Holy Commu-
nion. The talents shared by the 
members of these ministries are 
a living example of stewardship in action, as they help 
to make our Cathedral such a beautiful place to wor-
ship and experience fellowship.  

Please join me in thanking all those who serve in 
our community.  And, if you aren’t involved yet, I chal-
lenge you to consider one of our ministries. Check the 
Cathedral website at cathedralsacramento.org for the 
list of ministries. 

Sincerely yours in Christ,

Fr. Michael O’Reilly
Pastor

Summer
Stewardship Stories

Cathedral of the Blessed Sacrament
1017 11th Street
Sacramento, CA  95814

(916) 444-3071
cathedralsacramento.org

VER AL DORSO
PARA ESPAÑOL

MASS TIMES: Sunday: English - 8:00 a.m., 10:00 a.m. (Livestream) &
4:00 p.m.; Spanish - 12:00 p.m. (Livestream) & 6:00 p.m.; 
Chinese - 2:00 p.m. (Livestream); 
Daily Mass: Monday-Friday: 12:10 p.m.

RECONCILIATION: Monday-Friday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.,
Saturday: 4:00 p.m. to 5:00 p.m.

JUNE 2022

Dear Parishioners,

A Letter From Our Pastor

http://cathedralsacramento.org


Blessed		
SACRAMENT

CATHEDRAL 
OF THE

Stewards of  God’s Gifts

The kids are out of school and our fast-paced 
lives centered on school and youth sports ac-

tivities have slowed down. Our own internal clocks 
are now on summer time. We’re ready for a break 
from our hectic lives.

And while we take vacations and enjoy the lei-
surely pace of the season, we need to remember that 
summer is not the time to take a vacation from God. 
In fact, summer can serve as the perfect opportu-
nity to grow in our relationship with God, especially 
since most of us have considerably more free time.

So, instead of neglecting our faith due to busy 
days and late nights, try these simple steps to 
embrace God during the quieter summer months 
and during your vacation.

Get More Active in a Parish Ministry
The summer is actually a perfect time to get more 

involved in a parish ministry. Because we no longer 
have to get the kids to and from school, or get them 
to sporting events or other activities that normally 
occur during the school year, our schedules are a bit 
less cluttered. Summer is indeed a perfect time to fill 
some downtime with service to God through minis-
try and giving of your talents. Take a look through 
the parish ministries to find something that suits 
your particular interest or talent. 

Give Thanks for the Sun
Praise God for the sun, time off from school and 

easygoing days by visiting Jesus in Eucharistic 
Adoration to say a prayer and offer thanks. Bring a 
journal or rosary along to help stay focused. Little 

children can even bring a religious coloring book 
to give thanks to God on their terms. Or, before 
heading to the pool, why not attend daily Mass with 
the kids? It’s a perfect way to start the day and set 
the tone that — vacation or not — God is still an 
important part of your family life.

Don’t Take a Vacation from Mass
Often while on a vacation away from our par-

ish family, we are not familiar with where to attend 
Mass. Don’t let that be an obstacle for you. Check 
out masstimes.org in order to find out where and 
when to go to Mass. In addition, if you are lodging 
at a hotel, the concierge will assist you with direc-
tions to the nearest Catholic Church.

Summertime Stewardship of Treasure
The prime reason for keeping up our pledge 

all summer is that God doesn’t go on vacation. He 
continues to sustain us throughout the summer 
months. He persists in pouring out blessings on us, 
even during the hottest weather. He keeps on meet-
ing us in His sacramental presence when we go to 
Mass wherever we travel. As God remains faithful 
to us during the summer, we are called to be faith-
ful in our commitments to Him and our parish fam-
ily, even during our vacation time. 

So, enjoy the warmer temperatures and the 
relaxed atmosphere. Just don’t forget Who pro-
vides the sun and the sand! And most importantly, 
remember to take God with you wherever you go 
on vacation!

Stewardship

Keeping Our 
Stewardship Commitments 

in the Summertime
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There are many ways to get 
involved in the Catholic 

Mass, from singing in the choir 
to serving as a lector. As the 
saying goes, “many hands make 
light work.” We need everyone 
to make our Masses at the Ca-
thedral of the Blessed Sacra-
ment beautiful. One ministry 
requires volunteers to take the 
utmost care for their work — the 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion. The most import-
ant part of the Catholic Mass is 
when our faith community re-
ceives Jesus’ Body and Blood. 
Here at the Cathedral, we have 
dedicated volunteers who help 
administer this important Sac-
rament. 

Amy McCormick leads the 
Extraordinary Ministers for 
English Masses at the Cathe-
dral and has been a part of this 
ministry for more than 10 years. 
There are 25 Extraordinary Min-
isters for the English Masses. 
Each minister serves about twice 
per month. Many other Extraor-
dinary Ministers cover the Chi-
nese and Spanish Masses. 

“At first, I felt very unwor-
thy,” Amy says. “I also didn’t 
want to make a mistake. This 
ministry is really a calling.”

More Extraordinary Minis-
ters would be appreciated. Amy 
says people should pray about 
whether this ministry is right 
for them. She stepped forward, 
knowing she wanted to get 
involved in a significant way. 

“I wanted to find a way to 
stay engaged in my faith in 

a special way,” Amy says. “I 
returned to practicing my faith 
in 2008. With this ministry, 
you develop such a personal 
relationship with our Lord. The 
Spirit is really guiding me.” 

Amy knows what a gift it has 
been to receive our Lord after 
churches were closed at the 
beginning of the pandemic. 

“I can see in people’s eyes 
what a blessing the Eucharist 
is,” Amy says. “They are so glad 
to be back.”

Being part of this ministry 
means everything to Amy. She 
feels at the heart of the faith 
when she serves as an Extraor-
dinary Minister. 

“It’s a reminder of how much 
He loves me,” Amy says. “I feel 
like such a sinner. I love to have 
this opportunity. I don’t have 
the words for it. It’s hard to 
express.”

This sentiment is shared 
among the other Extraordinary 
Ministers. Lorrine Liu is an 

Extraordinary Minister for the 
Chinese Masses. 

“When I give the Holy Eucha-
rist to the parishioners, I feel 
indescribably joyful and feel 
closer to God,” Lorrine says. 

Albert Guasch has been 
an Extraordinary Minister for 
about 15 years. 

“The Real Presence in the 
Eucharist is an undeniable 
fact,” Albert says. “When I hold 
the plate containing His Body, 
His love and energy radiate 
through my entire being. It is a 
humbling honor that He allows 
me to touch His Body and offer 
it to our faith community.”

Dorothy Corgiat shares the 
feeling of unworthiness with Amy, 
but she feels blessed to serve. 

“For me, being an Extraordi-
nary Minister of Holy Commu-
nion is a great service to God,” 
Dorothy says. “Bringing the 
Body and Blood of Christ to oth-
ers gives me great joy.”

Bob Ballet believes that he 
has a special privilege each time 
he distributes Holy Communion. 

“This privilege enables me 
to communicate privately with 
the Lord as I wait to proceed to 
present Him to my fellow Cath-
olics,” Bob says. “Then, I can 
witness the faith of the commu-
nicants as they proceed forward 
to receive the Lord in Holy Com-
munion from my hands.”

Each Mass has a captain 
who makes sure all the minis-
ters are there and, if necessary, 
finds replacement Extraordi-
nary Ministers.

If you would like to get involved as an Extraordinary Minister of Holy Communion, 
please contact Amy McCormick at ammccormick@att.net or 916-801-3967.

(From left) Xavier Liu, Lorrine Liu, 
Fr. Abraham Chiu, Anita Chu and 

Catherine Wong

Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Serving Us the Precious Body of Our Lord 
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If you are interested in getting involved with the Hospitality Committee, 
please contact Celeste Gisla at 916-308-0804 or jfgisla@att.net.

About 14 years ago, Celeste 
Gisla was asked to serve 

as the Chair of the Hospitality 
Committee here at the Cathe-
dral of the Blessed Sacrament. 
Her husband, Deacon John Gis-
la, had just been assigned as a 
deacon at the Cathedral. While 
Celeste was initially hesitant be-
cause she was a new member of 
the parish, she accepted the po-
sition. She wondered, how as a 
new parishioner, she would find 
people to assist her on the Hos-
pitality Committee. 

“Fr. Kiernan handed me a list 
of names he had received from 
Maria Balakshin, the previous 
Chair of the Hospitality Commit-
tee,” Celeste says. “This was of 
great assistance to me.” 

Working with the names on 
that list and the graces of the 
Holy Spirit, Celeste has been 
leading the Hospitality Com-
mittee ever since. This group is 
involved in most of the activities 
that take place at the Cathedral. 

“For example, we put on many 
‘thank you’ dinners for people 
and ministries who help our 
Cathedral parish,” Celeste says. 
“We not only order the food and 
linens, but we greet and serve 
the attendees. We also coordi-
nate with our wonderful custo-
dians under the direction of Tom 

Waddock, Cathedral Manager.”
They have also sponsored 

the retirement receptions for 
three of the Cathedral’s retired 
deacons — Deacon Raul, Dea-
con Jorge, and Deacon Don. 
And, since the introduction 
of the Stewardship Renewal, 
the Hospitality Committee has 
grown by 11 volunteers!

Creating a welcoming envi-
ronment is an extremely import-
ant aspect of what the Hospitality 
Committee does. 

“We give parishioners an 
opportunity to serve their Church 
in a personal way,” Celeste says. 
“This enhances their faith as 
they associate with many good 
and loving people. How true is it 
that ‘people need people.’”

Also, Celeste is so grateful 
for her wonderful committee 

members who always say “YES” 
when she calls upon them 
to serve. “They come up with 
excellent ideas that enhance 
the event they’re working on,” 
Celeste says. She appreciates 
the members sharing their hos-
pitality talents with the Cathe-
dral’s parish family. 

For Celeste, leading the com-
mittee with Fr. Michael O’Reilly 
has had an influence on her 
personal life. It has provided 
her an opportunity to grow and 
develop as a person and in her 
faith life. This is just one of the 
reasons that Celeste has loved 
serving her parish community 
in this way. She invites anyone 
who is interested to join them in 
hosting these events and creat-
ing a welcoming environment for 
parishioners and visitors.
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Hospitality Committee
Fosters Stewardship and a Sense of Community
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¡Feliz verano! ¡Espero que haya tenido un gran comienzo!
Esta edición de nuestro boletín parroquial comparte las histo-

rias de dos ministerios en el centro del corazón de nuestra iglesia: 
nuestro Comité de Hospitalidad y nuestros Ministros Extraordinarios 
de la Sagrada Comunión. Los talentos compartidos por los miembros 
de estos ministerios son un ejemplo vivo de la corresponsabilidad 
en acción, ya que ayudan a hacer de nuestra Catedral un lugar tan 
hermoso para adorar y experimentar el compañerismo.

Únase a mí para agradecer a todos aquellos que sirven en 
nuestra comunidad. Y, si aún no está involucrado, lo desa-
fío a que considere uno de nuestros ministerios. Visite 
el sitio web de la Catedral en catedralsacramento.org 
para ver la lista de ministerios.

Sinceramente suyo en Cristo,

P. Michael O’Reilly 
Pastor

Historias de Correspondencia  de Verano
Queridos feligreses,

Una Carta del Nuestro Parroco

http://catedralsacramento.org
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Mantener Nuestros 
Compromisos de 
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Los niños no van a la escuela y nuestras vidas 
aceleradas centradas en la escuela y las acti-

vidades deportivas juveniles se han ralentizado. 
Nuestros propios relojes internos están ahora en 
horario de verano. Estamos listos para un descan-
so de nuestras agitadas vidas.

Y mientras tomamos vacaciones y disfrutamos 
del ritmo pausado de la temporada, debemos recor-
dar que el verano no es el momento para tomar 
vacaciones de Dios. De hecho, el verano puede 
servir como la oportunidad perfecta para crecer 
en nuestra relación con Dios, especialmente por-
que la mayoría de nosotros tenemos mucho más 
tiempo libre.

Entonces, en lugar de descuidar nuestra fe 
debido a los días ocupados y las noches largas, 
pruebe estos sencillos pasos para abrazar a Dios 
durante los meses más tranquilos del verano y 
durante sus vacaciones.

Sea más activo en un ministerio parroquial
El verano es en realidad un momento perfecto 

para involucrarse más en un ministerio parroquial. 
Debido a que ya no tenemos que llevar a los niños 
a la escuela o llevarlos a eventos deportivos u otras 
actividades que normalmente ocurren durante el 
año escolar, nuestros horarios están un poco menos 
ocupados. De hecho, el verano es un momento per-
fecto para llenar algún tiempo de inactividad con el 
servicio a Dios a través del ministerio y la entrega 
de sus talentos. Eche un vistazo a los ministerios 
parroquiales para encontrar algo que se adapte a 
su interés o talento particular.

Dar gracias por el sol
Alabe a Dios por el sol, el tiempo libre de la 

escuela y los días tranquilos visitando a Jesús en 
la Adoración Eucarística para decir una oración 

y dar gracias. Lleva contigo un diario o un rosa-
rio para ayudar a mantener la concentración. Los 
niños pequeños pueden incluso traer un libro para 
colorear religioso para dar gracias a Dios en sus 
términos. O, antes de ir a la piscina, ¿por qué no 
asistir a Misa diaria con los niños? Es una manera 
perfecta de comenzar el día y establecer el tono de 
que, vacaciones o no, Dios sigue siendo una parte 
importante de su vida familiar.

No se tome vacaciones de misa
A menudo, mientras estamos de vacaciones 

lejos de nuestra familia parroquial, no sabemos 
dónde asistir a Misa. No dejes que eso sea un obs-
táculo para ti. Visite masstimes.org para saber 
dónde y cuándo ir a misa. Además, si se hospeda 
en un hotel, el conserje lo ayudará con las indica-
ciones para llegar a la iglesia católica más cercana.

Administración del tesoro durante el verano
La razón principal para mantener nuestra pro-

mesa durante todo el verano es que Dios no se va 
de vacaciones. Él continúa sosteniéndonos durante 
los meses de verano. Él persiste en derramar ben-
diciones sobre nosotros, incluso durante el clima 
más caluroso. Él sigue encontrándonos en Su pre-
sencia sacramental cuando vamos a Misa donde-
quiera que viajemos. Como Dios se mantiene fiel a 
nosotros durante el verano, estamos llamados a ser 
fieles en nuestros compromisos con Él y nuestra 
familia parroquial, incluso durante nuestro tiempo 
de vacaciones.

Así que disfruta de las temperaturas más cáli-
das y del ambiente relajado. ¡No olvides quién pro-
porciona el sol y la arena! Y lo más importante, 
¡recuerda llevar a Dios contigo dondequiera que 
vayas de vacaciones!
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Hay muchas maneras de parti-
cipar en la Misa Católica, des-

de cantar en el coro hasta servir 
como lector. Como dice el dicho, 
“muchas manos aligeran el traba-
jo.” Necesitamos que todos hagan 
hermosas nuestras Misas en la 
Catedral del Santísimo Sacramen-
to. Un ministerio requiere que los 
voluntarios cuiden al máximo su 
trabajo: los Ministros Extraordi-
narios de la Sagrada Comunión. 
La parte más importante de la 
Misa Católica es cuando nuestra 
comunidad de fe recibe el Cuerpo y la Sangre 
de Jesús. Aquí en la Catedral, tenemos volun-
tarios dedicados que ayudan a administrar este 
importante Sacramento.

Amy McCormick dirige los Ministros Extraor-
dinarios de Misas en Inglés en la Catedral y ha 
sido parte de este ministerio por más de 10 años. 
Hay 25 Ministros Extraordinarios para las Misas 
en Ingles. Cada ministro sirve aproximadamente 
dos veces al mes. Muchos otros Ministros Extraor-
dinarios cubren las Misas en chino y español.

“Al principio, me sentí muy indigna,” dice 
Amy. “Yo tampoco quería cometer un error. Este 
ministerio es un llamado.”

Más Ministros Extraordinarios serían apre-
ciados. Amy dice que la gente debería orar para 
saber si este ministerio es adecuado para ellos. 
Dio un paso adelante, sabiendo que quería invo-
lucrarse de una manera significativa.

“Quería encontrar una manera de mante-
nerme comprometida con mi fe de una manera 
especial,” dice Amy. “Regresé a practicar mi fe en 
2008. Con este ministerio, desarrollas una rela-
ción tan personal con nuestro Señor. El Espíritu 
realmente me está guiando.”

Amy sabe qué regalo ha sido recibir a nues-
tro Señor después de que las iglesias cerraron al 
comienzo de la pandemia.

“Puedo ver en los ojos de las personas la ben-
dición que es la Eucaristía,” dice Amy. “Están 
muy contentos de estar de vuelta.”

Ser parte de este ministerio significa todo para 
Amy. Se siente en el corazón de la fe cuando sirve 
como Ministra Extraordinaria.

“Es un recordatorio de cuánto 
me ama,” dice Amy. “Me siento 
como una pecadora. Me encanta 
tener esta oportunidad. No tengo 
las palabras para eso. Es difícil de 
expresar.”

Este sentimiento es compartido 
entre los otros Ministros Extraor-
dinarios. Lorrine Liu es Ministra 
Extraordinaria de las Misas en  
Chino.

“Cuando doy la Sagrada Euca-
ristía a los feligreses, siento una 
alegría indescriptible y me siento 

más cerca de Dios,” dice Lorrine.
Albert Guasch es Ministro Extraordinario 

desde hace unos 15 años.
“La Presencia Real en la Eucaristía es un 

hecho innegable,” dice Albert. “Cuando sostengo 
el plato que contiene Su Cuerpo, Su Amor y Ener-
gía irradian a través de todo mi ser. Es un honor 
humillante que Él me permita tocar Su Cuerpo y 
ofrecerlo a nuestra comunidad de fe.”

Dorothy Corgiat comparte el sentimiento de 
indignidad con Amy, pero se siente bendecida 
de servir.

“Para mí, ser Ministro Extraordinario de la 
Sagrada Comunión es un gran servicio a Dios,” 
dice Dorothy. “Llevar el Cuerpo y la Sangre de 
Cristo a los demás me da una gran alegría.”

Bob Ballet cree que tiene un privilegio especial 
cada vez que distribuye la Sagrada Comunión.

“Este privilegio me permite comunicarme en pri-
vado con el Señor mientras espero proceder a pre-
sentárselo a mis compañeros católicos,” dice Bob. 
“Entonces, puedo ser testigo de la fe de los comul-
gantes a medida que avanzan para recibir al Señor 
en la Sagrada Comunión de mis manos.”

Cada Misa tiene un capitán que se asegura de 
que todos los ministros estén allí y, si es necesario, 
busca ministros extraordinarios de reemplazo.
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Si desea involucrarse como Ministro 
Extraordinario de la Sagrada Comunión, 

comuníquese con Amy McCormick en 
ammccormick@att.net o 916-801-3967.

Ministro Extraordinario de la 
Sagrada Comunión Albert Guasch

Ministros Extraordinarios 
de la Sagrada Comunión: 

Sirviendonos el 
Precioso Cuerpo 

de Nuestro Señor
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Hace aproximadamente 14 
años, se le pidió a Celeste 

Gisla que sirviera como Presi-
denta del Comité de Hospitali-
dad aquí en la Catedral del San-
tísimo Sacramento. Su esposo, 
el diácono John Gisla, acababa 
de ser asignado como diáco-
no en la Catedral. Si bien Ce-
leste inicialmente dudaba por-
que era un nuevo miembro de 
la parroquia, aceptó el puesto. 
Se preguntó cómo, como nueva 
feligresa, encontraría personas 
que la ayudaran en el Comité de 
Hospitalidad.

“Padre Kiernan me entregó 
una lista de nombres que había 
recibido de Maria Balakshin, la 
anterior presidenta del Comité de 
Hospitalidad,” dice Celeste. “Esto 
fue de gran ayuda para mí.”

Trabajando con los nom-
bres en esa lista y las gracias 
del Espíritu Santo, Celeste ha 
estado dirigiendo el Comité de 
Hospitalidad desde entonces. 
Este grupo participa en la mayo-
ría de las actividades que se rea-
lizan en la Catedral.

“Por ejemplo, organizamos 
muchas cenas de agradecimiento 
para personas y ministerios 
que ayudan a nuestra parro-
quia Catedral,” dice Celeste. “No 
solo encargamos la comida y la 
mantelería, sino que saludamos 
y atendemos a los asistentes. 
También nos coordinamos con 
nuestros maravillosos custodios 

bajo la dirección de Tom Wad-
dock, Gerente de la Catedral.”

También han patrocinado 
las recepciones de jubilación de 
tres de los diáconos jubilados de 
la Catedral: el diácono Raúl, el 
diácono Jorge y el diácono Don. 
Y, desde la introducción de la 
Renovación de Corresponsabili-
dad, ¡el Comité de Hospitalidad 
ha crecido con 11 voluntarios!

Crear un ambiente acogedor 
es un aspecto extremadamente 
importante de lo que hace el 
Comité de Hospitalidad.

“Damos a los feligreses la 
oportunidad de servir a su Igle-
sia de manera personal,” dice 
Celeste. “Esto realza su fe ya que 
se asocian con muchas personas 
buenas y amorosas. ¿Qué tan 
cierto es que ‘la gente necesita a 
la gente’?

Además, Celeste está muy 
agradecida por los maravillosos 

miembros de su comité que 
siempre dicen “SÍ” cuando los 
llama a servir. 

“Se les ocurren ideas excelen-
tes que mejoran el evento en el que 
están trabajando,” dice Celeste. 

Ella aprecia que los miem-
bros compartan sus talentos 
de hospitalidad con la familia 
parroquial de la Catedral.

Para Celeste, al frente del 
comité con el P. Michael O’Reilly 
ha influido en su vida personal. 
Le ha brindado la oportunidad 
de crecer y desarrollarse como 
persona y en su vida de fe. Esta 
es solo una de las razones por 
las que a Celeste le encanta ser-
vir a su comunidad parroquial 
de esta manera. Ella invita a 
cualquiera que esté interesado 
a unirse a ellos para organi-
zar estos eventos y crear un 
ambiente acogedor para los feli-
greses y visitantes.
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Si está interesado en participar en el Comité de hospitalidad, comuníquese 
con Celeste Gisla al 916-308-0804 o jfgisla@att.net.

El Comité de Hospitalidad
Fomenta la Corresponsabilidad y el Sentido de Comunidad
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